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NetWork Brochure 

 تعمیم داده شده به سه زبان فارسی، انگلیسی و روسیشور برو 

 Persian, Русский, English - 

 (فارسی) 

 Generalized in three languages, Farsi, English, and Russian 
View Info. of my books /Book specifications/ 

  ا و طبقه بندی آثارمشخصات کتاب ه

 مجموعه اوّل
 (Türkmençe-)لاتین  بخش اوّل

 ******* 

 
 

در آکادمی علوم  مربوط به درجات علمی نامزدی علوم و دکترا :Aفولدر  

 شد.امی ب تورکمنستان

 

ی باشد مپایان نامه  ")چکیده( ،/Abstract/awtoreferat/ آبستراکت"فایل اوّل مربوط به  جلد اوّل:

منتشر و به تمام مراکز علمی  1995آن با حروف الفبای کریلیک روسی در سال  اصلی که متن

 وشوروی سابق ارسال و در حال حاضر در کتابخانه ها و مراکز آرشیو روسیه فدرال و تورکمنستان 

 بعضاً در جمهوری های سابق شوروی موجود می باشد.

آن را  در این مجموعه منتشر گردید.و چاپ م. /1995در سال  صفحه بصورت جزوه 22چکیده در این 

تین سه حروف الفبائی توٚرکمنی )کریلیک، لا آن بهبه چهار زبان روسی، انگلیسی، فارسی و تورکمنی 

 در این جزوه ساختار کلی .نمودیمحه ایی آماده چاپ فص 160فارسی( به صورت یک کتاب  –و عربی 

 صص. می باشد. 161در ورد پروگرام، کل صفحات  کارهای علمی نامزدی و دکترا تشریح میگردد.
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 :لعنوان فای

 1_Full_Read_ComplateTextOfAwto_Diss_In_4Lang_3Alphabets_01 

 

 (لینک مطلب) (PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

 

 ، با نام فایل زیر:پایان نامه مربوط به دوره نامزدی علوم Aمقطع  

 

 2_Comp_Diss_Can_Latin_Turkmen_02 

 

 (نک مطلبیل) (PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

*******  

 

نی تاریخ فرهنگ مدموضوع تحقیقاتی در این رساله، "، علوم ینامه دوره نامزد انیپا :جلد دوّم

 یعال ونیسی: "کمنامهیصدور گواه یعال تهیشده در کم دیثبت و تأئ ،م.("/20-19)قرون  ترکمنان ایران

 ،"یجمهور 15علوم  یها یمدارک آکادم یعال ونیسی" به عنوان "کمهیروس ونی" "فدراسیگواه

-لاتین"در اینجا با الفبای امروزی توٚرکمنستان  لیکنو .می باشد ترکمنی-ن کریلیکدر آاصلی  الفبای

 عنوان زیر:. با صص 166دارای  . آنتورکمنی" ارائه گردید

“Eýran Türkmenleriniň Medeniýetinin Taryhy (XIX-XX aa.)” Спец: ВАК – РФ: 

07.00.02” 1 

 ( لینک مطلب) PDFبیشتر بخوانید از فایل  ◄

 

 " /Turkmensahaتورکمنصحرا /دنباله همان موضوع ولی با نام " دکترا: B مقطع 

EÝRAN   TÜRKMENLERINIŇ  MEDENÝET, YKDYSADYET, 

JEMGYÝETÇILIK  WE  ETNIKI  TARYHY (XX asyrdan XXI asyryň  birinji 5 ýyllygyna çenli) 

******** 

  

 3از  زیجلد ن نیسوّم است. نجانبیا یپژوهش-یجلد کتاب علم 5از یکی جلد در واقع  نیا جلد سوّم:

موضوع آن  زبان آن ترکمنی با الفبای لاتین می باشد و باشد. یجلد دوره دکترا مربوط به جلد اوّل تز م

                                                           
1. Specialities Code of degree in ВАК-РФ: “Higher Attestastion Commission” of “Russian Fedration” as a: “Высшая 

Аттестационая Комиссие”. 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCdV9EZVZnUldmQ0U/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCdV9EZVZnUldmQ0U/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCSW9DbU44UVJYeGs/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCSW9DbU44UVJYeGs/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCSW9DbU44UVJYeGs/preview
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 ، به تعداددوکومنت در فایل ورد این موضوع معنوی تورکمنان ایران" می شود. مربوط به فرهنگ

 :است نام فایل بصورت زیر صفحه می باشد. 125

 

 3(1)_Doktor Gel 1._Turkmen_Latin01_01 

 

 (لینک مطلب)( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

******** 

  

 IIچهارمین جلد در این مقطع با همان عنوان مربوط به "فرهنگ مادی تورکمن ها / :جلد چهارم

BAP: TÜRKMENLERIN MADDY MEDENÝETI/" لاتین، نام فایل -می شود. متن: تورکمنی

 بصورت زیر:

 4(2)_Doktor Gel 1._Turkmen_Latin01_02  

 

 (لینک مطلب)( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

 صص. می باشد. 162، تعداد صفحات در ورد پروگرام

******** 

  

  

آن  پنجمین جلد از این مجموعه آخرین جلد از سه جلد دوره دکترا می باشد. موضوعات جلد پنجم:

با عنوان لاتین  ،"(م./2002-1990تورکمن" )-مربوط به "آغاز و رشد روابط همه جانبه "ایران

 تورکمنی:

“Eýran – Türkmen köptaraplaýyn  gatnaşyklarynyň başlanmagy we 

ösdürilmegi” (2002-2002 ýý) 

 صص./ می باشد. 127تعداد صفحات  و در وردپروگرام

 لاتین، نام فایل بصورت زیر:-متن: تورکمنی

 

 5(3)_Doktor Gel 1._Turkmen_Latin01_03 

 

 (لینک مطلب)( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

 

 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCWlI1LXBBTnVsV0U/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCWlI1LXBBTnVsV0U/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCa1IzOGxvWjlSSDg/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCa1IzOGxvWjlSSDg/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCd3NvYjhacmJvSEE/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCd3NvYjhacmJvSEE/preview
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 (/توٚرکمنچه/ )الفبای توٚرکمنی بخش دوم

شده  هیّ " تهیفارس-ی"عرب رانیتورکمن ها در ا جیرا یکتاب ها با الفبا نیمجموعه ا

 است.

 

. می باشد ، )چکیده(" پایان نامه/Abstract/awtoreferat/ فایل اوّل مربوط به "آبستراکتجلد اوّل: 

 :امفایل فارسی و تورکمنچه آن در این مجموعه گنجانیده شده است ذیلاً عنوان فایل در ورد پروگر

 

 6(1)_RightToLeft_ یفارس   Com_Text_Awto_Diss_In_4Lang_3Alphabets_01_تورکمنچه_

 

 (لینک مطلب)( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

******** 

  

 ؛ره نامزدی علومپایان نامه دو. 4 

(" ثبت و تأئید 20-19"تاریخ فرهنگ تورکمنان ایران )قروون پایان نامه دوره نامزدی علوم با عنوان "

"کمیسیون کمیته عالی صدور گواهینامه: "کمیسیون عالی گواهی" "فدراسیون روسیه" به عنوان  درشده 

 2."یجمهور 15آکادمی های علوم  مدارکعالی 

-ی/عرب رانیتورکمن ها در ا جی"رابه حروف الفبائی  حتوای آنم و با همان عنوان  جلد دوّم:

فبای دوّم از مجموعه محسوب می شود. ولیکن با الجلد به عنوان  تهیهّ شده است. این کتاب" /یفارس

 :صص. با عنوان زیر 173. دارای دیترکمنصحرا ارائه می گرد

 

                                                           
نامیده  مدارک" یعال ونیسیبه عنوان "کمیا " فدرال هی" " روسیگواه یعال ونیسی"کم تحصیلات آکادمیکی با عنوان: نامهیصدور گواه یعال یتهکم .2

 می شود.

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCMHJCd20taGJmWXM/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCMHJCd20taGJmWXM/preview
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 7(2)_Comp_Diss_Cand_ترکمنچه_TM_03 

 

 (مطلبلینک )( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

******** 

 

را جلد دوره دکت 3سوّمین جلد و از  اینجانب،پژوهشی -جلد کتاب علمی 5در واقع از  :جلد سوّم

وع آن موض فارسی تهیهّ شده است. –عربی زبان آن ترکمنی با الفبای  می باشد.آن مربوط به جلد اوّل 

مربوط به فرهنگ معنوی تورکمنان ایران" می شود. این موضوع در فایل ورد دوکومنت، به تعداد 

 صفحه می باشد. نام فایل بصورت زیر است: 109

 

 8(3)_Doktor Gel 1._تورکمنچه_Elipbiyi01 

 

All Pages in this WordProg.-109-Pages  

 (لینک مطلب)( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

******** 

 

چهارمین جلد در این مقطع با همان عنوان مربوط به "فرهنگ مادی تورکمن ها  :جلد چهارم

، نام فارسی/-توٚرکمنصحرا /عربی-تورکمنیبا الفبای  متن:" می شود. /توٚرکمن لرینگ ماددی مدنیئتی/

 :است فایل بصورت زیر

 

 9(4)_Doktor Gel 1_تورکمنچه_Elipbiyi02 

 

All Pages in this WordProg. 156-PhD 

 (لینک مطلب) ◄

 صص. می باشد. 156در ورد پروگرام، تعداد صفحات 

******** 

 

ن آپنجمین جلد از این مجموعه آخرین جلد از سه جلد دوره دکترا می باشد. موضوعات  :جلد پنجم

 ایران"-/""تورکمن (م./2002-1990) "تورکمن"-مربوط به "آغاز و رشد روابط همه جانبه "ایران

می باشد.  م.ی(/2002-1990) "کؤپ طاراپلایئن غاتنشئقلاری نئنگ باشلانماغی و اؤسدوٚریلمئگی

 ، نام فایل بصورت زیر:فارسی./-مرسوم در تورکمنصحرا /عربی تورکمنی با الفبای متن:

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCYnJYUTZESkE4YWM/preview
https://drive.google.com/file/d/1FM60J_Jk4QyVBv4NySt67ufAE4zc4vrk/preview
https://drive.google.com/file/d/1FM60J_Jk4QyVBv4NySt67ufAE4zc4vrk/preview
https://drive.google.com/file/d/1HfBcFvslRdxwMX-IC32yGqXvVuut5jWz/preview
https://drive.google.com/file/d/1HfBcFvslRdxwMX-IC32yGqXvVuut5jWz/preview
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 10(5)_Doktor Gel 1._تورکمنچه_Elipbiyi03 

 

All Pages in this WordProg. 111-PhD 

 

 (لینک مطلب)( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

 صص. می باشد. 111در ورد پروگرام، تعداد صفحات 

 

 مربوط به "پژوهش های علمی دو مقطع نامزدی علومارائه شده،   USBموجود درهمه فایل های فوق 

، /Abstract / Awtoreferatآبستراکت /غیر از چلد اوّل که مربوط به " را تشکیل می دهند.و دکترا 

ً با چکیده  4الفبای تورکمنی، می باشد،  3زبان و  4در  )چکیده(" پایان نامه می جلد  5تا که مجموعا

 به تورکمنی لاتین تهیهّ شده است. شود.

 فارسی تهیهّ شده است. -با حروف الفبای تورکمنی عربی USBتا از مجموعه فوق موجود در  4و 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/file/d/1OZHKFsK-OU39m7mMHee8LhL9x1XPTCbE/preview
https://drive.google.com/file/d/1OZHKFsK-OU39m7mMHee8LhL9x1XPTCbE/preview
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 موّ دمجموعه 

 مشخصات کتاب ها

 پژوهش های آکادمیکی اینجانب می باشد که در جوار کار اصلیمربوط به : B فولدر 

ر منتش 1393سال  –در تهران  –علمی ام، تهیهّ کردم که چاپ اوّل آن از جانب انتشارات "بهجت" 

م صفحه در ورد پروگرا 440گردید. در این مجموعه چاپ دوّم آن آماده و تهیهّ شده است که حاوی 

 واه با فهرست، منابع جلد مجزا همر 3د. جهت تسهیل ویراستاری، آن را در باشمی  USBجود در مو

 ن چاپ دوّم؛به شد و سپس همه را در یک فایل جمع کردیم. این اثر به عنواتوضیحات ته

 

 

 شرح احوال

 "یقیجهانشاه حق وانی"د

 :در زمینه

شعر و  وانینو در مورد د یدگاهائیدهمراه با پژوهش ها و )

و دوره جهانشاه  اتی" رابطه حیاواخر "دوره تورکمان خیتار

 ق،یترجمه، تطب مهیهمرا" به ضم-دی"صا یبا داستان عشق

 (ینورسکیم ریولادم یقاتیمتون تحق یو بررس قیتدق

 

 به انجام رسیده است. عنوان فولدر آن:

 B_Divan_i_Jahansha_Haghighi_Hakyky_01 

 می باشد.

 

 متمایز شده است. "I-II-..IVرومی " م "ئبا علا  فایل وردپروگرام 4حاوی  Bمحتوای فولدر 

 

 

ک فصل باشد. شامل ی" دیوان جهانشاه حقیقی می فصل اوّلمربوط به " 1به عنوان چاپتر  ،Iفایل الف(. 

 و منابعصفحه می باشد. همچنین صفحات نهائی این فصل از کتاب اختصاص به " 114و پنچ بخش و 

شده  " درجچاپ دوّم جلد اوّلروی جلد " " را دربر میگیرد.یقیجهانشاه حق وانید"فصل اوّل  حاتیتوض

 عنوان فایل آن: است.

 I_Chapter_1_ 01_01وانیفصل_اول_د  
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 (لینک مطلب)( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

******** 

 

د. آن " دیوان جهانشاه حقیقی می باشفصل دوّممربوط به " 2این فایل به عنوان چاپتر  ،IIب(. فایل 

صص. ز این اثر می باشد.  همچنین صفحات نهائی این  93تعداد صفحات بخش و  2شامل یک فصل، 

. داده شده است" یقیجهانشاه حق وانید" موّ دفصل  حاتیتوض و منابعفصل از کتاب اختصاص به "

 عنوان فایل آن:" درج شده است. چاپ دوّم جلد دوّمروی جلد "

 

 II_Chapter_2_ 02_89وانیفصل_دوم_د  

 

 (لینک مطلب)( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

 می باشد.

******** 

 

شد. آن " دیوان جهانشاه حقیقی می باوّمسفصل مربوط به " 3این فایل به عنوان چاپتر  ،IIIفایل ج(. 

ز این اثر می باشد.  اصص.  250بخش و تعداد صفحات  3 )سوم، چهارم و پنجم(، فصلسه شامل 

جهانشاه  وانید" موّ سفصل  حاتیتوض و منابعهمچنین صفحات نهائی این فصل از کتاب اختصاص به "

 عنوان فایل آن:" درج شده است. وّمسچاپ دوّم جلد . روی جلد "داده شده است" یقیحق

 

 III_Chapter_3_ 03_237وانیفصل_سوم_د  

 (لینک مطلب)( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

 می باشد.

 

عنوان که  شده استجمع  )فایل( است. که همه مطالب در یکجا 3-2-1فصل  3مجموع  ،IVفایل د(. 

 صص. می باشد 440" می باشد. تعداد صفحان دیوان کامل جهانشاه حقیقی شرح احوال" قراردادی آن

 و با عنوان زیر:

 

 IV_All_Chapter_ 04_وانیکامل_د  

 (لینک مطلب)( PDF)بیشتر بخوانید از فایل  ◄

 

فایل  3گنجانیده شده است. در صورت امکان همین فایل را بصورت کتاب منتشر خواهیم کرد. آن 

 فصل از مطالب مجزا کردیم. 3موجود جهت تسهیل کار ویراستاری در 

 

https://drive.google.com/file/d/1VKqLT5qwruPPGR_1L5OArqySUH6AqBn0/preview
https://drive.google.com/file/d/1VKqLT5qwruPPGR_1L5OArqySUH6AqBn0/preview
https://drive.google.com/file/d/138_-859g1JS5UTrKXGJXq9w-YNCKxCtT/preview
https://drive.google.com/file/d/138_-859g1JS5UTrKXGJXq9w-YNCKxCtT/preview
https://drive.google.com/file/d/1dUaizPtv5sEAoeyafO3Eidvk8HyUb0ub/preview
https://drive.google.com/file/d/1dUaizPtv5sEAoeyafO3Eidvk8HyUb0ub/preview
https://drive.google.com/file/d/1wXEUb_a4xf7iEdB1f1hAlaD0Q6nxtXvy/preview
https://drive.google.com/file/d/1wXEUb_a4xf7iEdB1f1hAlaD0Q6nxtXvy/preview
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 مجموعه سوّم
 مشخصات کتاب ها

 

، مربوط به پژوهش های آکادمیکی اینجانب می باشد که در جوار کار اصلی علمی ام: Cفولدر 

 عنوان فولدر: ؛تهیهّ نمودم

 “C_My_Other_Books” 

 

 متمایز گردیده است. "i,ii,..iv" رومی فایل ورد پروگرام با علائم 4آن شامل 

 

******** 

 

 " می باشد.ترکمنصحرا در اوایل قرن بیستممروری کوتاه به بوط به موضوع "مر ، iالف(. فایل 

 :این کتاب عنوان فایل بان کتاب تورکمنی است.ز

 

 i_ComplateOsmanAhun01  

 

 (لینک مطلب در پی دی افو )  

 

ضمن پرداختن به تصاویر  در این کتاب می باشد. صفحه 81بخش و  2این کتابچه شامل می باشد. 

ه اوایل های یافته شده که به صورت  تابلوی نقاشی درآمد به مطالب مرتبط با آنها که مربوط ب یتّشخص

ً اثری است که فاکت های آن  قرن بیستم در تورکمنصحرا است پرداخته می شود.  ازاین اثر مجموعا

 یاه هیشده در لا نیجلد مز یداراکتاب تاریخی دولتی روسیهّ یافت شده است. -آرشیوهای مراکز علمی

 باشد. یراست و چپ م یرونیب

 

 

 

https://drive.google.com/file/d/1KonkyltHz6LZbWgxDkjO87yLdZovR2ax/preview
https://drive.google.com/file/d/1KonkyltHz6LZbWgxDkjO87yLdZovR2ax/preview
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 ایل:ف. عنوان این اثر مربوط به استاد راهنمایم آکادمیک مراد آنانفس اف می باشد .،iiب(. فایل 

 

 ii(1)_Complete_M_Annanepesow_Terjime_04 

 

 (لینک مطلب در پی دی اف)و 

 

توسط  که کتابچه می باشد 2اصل کتاب بزبان های روسی و ترکمنی سیریلیک می باشد. آن شامل 

 صفحه می باشد. 179این کتاب مجموعاً  .دش برگرداندهفارسی" -اینجانب به حروف تورکمنی "عربی

 

ن : "مختومقلی و دوره وی /مختومقلی و اونونگ زاماناسی/" و "اشعاری که در بند زندکتابچه اول

سی ب تحلیل و برراین کتا بخش اولهای روسیهّ نوشته شده /بندی لیکده یازئلان شئغئرلار/" است. 

 ؛م.( و/18-17دوره حیات مختومقلی فراغی )قرون 

 

را باز  مربوط به "قیات خان" اوّلین شخصییتّ تورکمن که روابط همه جانبه با روسیهّ :کتابچه دوّم

ان کرده و سرنوشت پسرش "یاغشی مأمد" می باشد که آن ها توسط رشوه دادن محمدشاه قاجار به حاکم

چای" و ز "توٚرکمنعهدنامه سرنوشت سا 2روسیهّ به زندان افکنده می شود. این رویدادها مقارن است با 

"گلستان". اشعاری که توسط یاغشی مأمد پسر قیات خان در زندانها سروده شده است یک تمپ 

اری گاههای عالی مورد بهره بردشتراژدیکی به خود میگیرد این اثر از جمله آثاری است که در آموز

 قرار می گیرد.

 

****  

" ندگان"قیاتخان و بازماو پژوهش با عنوان  فارسی  این فایل مربوط به کتاب ترجمه، ii(2)فایل  -

ب " یاغشی مأمد یمودسکی که ترجمه از کتااشعار سروده شده در اسارتکه بخش عمده آن مربوط به "

 می باشد.ی علوم ترکمنستان یک آکادمآکادم م. آنانفس افپروفسور 

 

 ii(2)_Eshar-e_Sorude_Esarat_M_Annanepesow_Terjime_Farsi_05 

 

  (لینک مطلب در پی دی اف....................... و )

 

 

*******   

 

 

https://drive.google.com/file/d/193_udScP0Ex71r5I8HEEaC3EF7divyEj/preview
https://drive.google.com/file/d/193_udScP0Ex71r5I8HEEaC3EF7divyEj/preview
https://drive.google.com/file/d/1joCd_2qbpHuuPDJAWhabK9Kj5-9ETYAi/preview
https://drive.google.com/file/d/1joCd_2qbpHuuPDJAWhabK9Kj5-9ETYAi/preview
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 ii(3)_Poems written in captivity_M_Annanepesow_Terjime_English_06 

 

This file is related to the book of English translation and research titled "Kyat-

Khan and the Survivors", most of which are related to "The poems who's 

written in the captivity" by Yakhshi Ma'med Yomudsky, which it is from the 

book of Prof. M. Anna-Nepesev from the Turkmen Academy of Sciences.…… 

 

…… ………. (The Read  More on the PDF File!) 

 

لغت  قسمت جداگانه منابع و توضیحات و فرهنگ 2در این اثر بعد از ترجمه آن : توضیحات

. دارای جلد مزین شده در لایه های بیرونی راست می باشد اورفوگرافیک بر آن افزوده گردید.

 اطلاعات مربوط به محتوای اثر به صورت آبستره کوتاه معرفی می شود. 

 

 

A73 Magtymguly we onuň zamanasy: Edebi taryhy derňew/ -A: Türkmenistan, 

1989 – 168 sah. Kitapda Magtymgulynyň ýaşap geçen zamanasy edebi-taryhy 

taýdan derňelýär. Orta Asiýanyň, Zagafgazýanyň, Eýranyň, Owganystanyň XVIII 

asyrdaky syýasy ýagdaýy beýan edilýär. Türkmen taýpalarynyň goňşy feodal 

döwletleri bilen öz-ara gatnaşygy görkezýär. 

Awtor Magtymgulynyň dogulan, aradan çykan seneleri hakynda-da gyzykly 

pikirleri orta atýar. Kitabyň ikinji bölümünde bolsa, XIX asyryň prograssiw 

adamlary Kyýathanyň, ogly Ýagşymämediň türkmenleri Russiýanyň sostawyna 

birikdirmek barada eden tagallalary, gören görgüleri beýan edilýär. 

 

 

A73  درنگو یخیتار ی: ادبیو اونونگ زاماناس یمختومقل/ - A.:  ،168 – 1989توٚرکمنستان  

 ئنگ،انی. اورتا آسأریدرنگل دانیتا یخیتار – یادب یگچن زاماناس اشاپینئنگ  یمختومقل تاپدایکص.ص

من . توٚرکأریلیاد انیب ییاغدای یاسیس یعاصئرداق XVIII آوغانستانئنگ رانئنگیا انئنگ،یزاقافقاز

  .أریلیگؤرکز یآرا غاتناشئغ-اؤز لنیفئودال دؤولتلر ب ینئنگ غونگش یپالاریطا

. اریاورتا آت یرلریکیپ یدا غئزئقل-حاقئندا ینئنگ دوغلان، آرادان چئقان سنه لر یمختومقل آوتور

گ خانئنگ، اونون اتیق یآداملار ویعاصئرئنگ پروگراس  XIXبولسا،  ندهیبؤلوٚم ینجیکیا تابئنگیک

 ،یلالاربارادا ادن طاغا رمکیکدیریسوستاوئنا ب انئنگیروس یتوٚرکمن لر نگیمحمد یاغشی یاوغل

 .أریلیاد انیب یلر یگؤرن گؤرگ

**** 

https://drive.google.com/file/d/19lJz4DfDrfK_8Jz7aiLlkqtHsWn33YEf/preview
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و  به انگلیسی ترجمه شده است "دیوان جهانشاه حقیقی"این کتاب بخش های از در  ،:iiiج(. فایل 

 عنوان فایل این کتاب: (اف ید یمطلب در پ نکیل) صفحه می باشد. 77دارای 

 

 iii_English_Part_Of_Jahansha_01  

 

 

مطلب  نکیل) این اثر در مورد موسیقی دوتار تورکمنی نوشته و پژوهش گردیده است.  ،ivد(. فایل 

 عنوان فایل: (اف ید یدر پ

 

 iv_TurkmenDutar_TurkmenMuzik_Original 

 

ن آن مربوط به تاریخ موسیقی امروز تورکمنی و در مورد فنون دوتار نوازی و تقسیم بندی های آ 

 صص. بوده، دارای جلد مزین شده در لایه های بیرونی راست و چپ می 192اشاره دارد. این کتاب 

 باشد.

 

 

 

 منتشر شود.امید است که در ارتباط با یکی از انتشارات معتبر همه این آثار بصورت کتاب 

 :پژوهشنوشته و 

 2017اکتبر سال _________  تورنتو  -  دکتر خانگلدی اونق

********** 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

https://drive.google.com/file/d/1VB2PuP5yLNQQau_o5nyL-7HancpL126T/preview
https://drive.google.com/file/d/1sKmXl79rORmtMTIn6txuz1W2nlBsrd1P/preview
https://drive.google.com/file/d/1sKmXl79rORmtMTIn6txuz1W2nlBsrd1P/preview
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 Generalized in three languages, Farsi, English, and Russian 

 (An Engish) 

View Info. of my books /Book specifications/ 

1st COLLECTION 

First part (Latin-Türkmençe) 

 

Folder A: Degrees related to scientific degrees in science and doctoral 

studies at the Turkmen Academy of Sciences. 

 

Vol. 1: The first file is abstract /synapsis/awtoreferat/, a thesis whose original 

text was published in Cyrillic alphabet in 1995 and sent to all Soviet scientific 

centers and is currently in the libraries Russian federal and Turkmen Academy 

Science's center and archives following that in the former Soviet republics. 

This abstract in 22 pages as a abstract thesis in 1995 published and shared. In 

this collection, we prepared it in a 160-page book in four languages: Russian, 

English, Farsi and Turkmen is in three letters of the Turkmen language (Cyrillic, 

Latin and Arabic-Persian). In this leaflet, the general structure of the scientific 

work of nomination and doctoral dissertation is described. 

This file is in Word Program, in the entire its volume are 161 pages. File 

Title: 

 1_Full_Read_ComplateTextOfAwto_Diss_In_4Lang_3Alphabets_01 

 

and (Read More in PDF) 

 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCdV9EZVZnUldmQ0U/preview
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2. Section A “Candidacy”: Of the Thesis for the Scientific degree of 

nomination course, with the following file name is: 

 

 2_Comp_Diss_Can_Latin_Turkmen_02 

 

2nd Volume: The research topic in this essay, “Eýran Türkmenleriniň 

Medeniýetiniň Taryhy (XIX-XX aa.)”, and (Read More in PDF), 

******** 

 

The translations of above subject an English: “The Cultural History of the 

Turkmens of Iran (XIX-XX centuries)”, “National History-Speciality ВАК РФ, 

Шифр: 07.00.02.3  

The main alphabet of the "Kiril-Turkmeni" language, but it was presented 

here with the "Latin-Turkmen" of Turkmenistan present day alphabet. Included 

166 pages. 

 

 

Section B "PhD": 

The sequel of the same subject but called "Turkmensahra /تورکمنصحرا/": 

 

EÝRAN TÜRKMENLERINIŇ MEDENÝET, YKDYSADYET, 

JEMGYÝETÇILIK WE ETNIKI TARYHY 

(XX asyrdan XXI asyryň birinji 5 ýyllygyna çenli) 

The translations of above subject English: “The Civilization, Economical, 

Sociality and ethnical Histories of Turkmensahra". The Russian translation: 

“Цивилизация, экономические, социальные и этнические исторя 

туркменской-Сахры". Отечественная история - Специальность ВАК РФ: 

07.00.02 - А.Н.ТM.”. 

 

Volume 3: This volume is in fact one of my five scientific-research books. 

  The third volume also includes 3 volumes of doctoral thesis. The language is 

Turkmen with the Latin alphabet and its topic relates to the spiritual culture of 

                                                           
3. Specialities Code of degree in ВАК-РФ: “Higher Attestastion Commission” of “Russian Fedration” as a: “Высшая 

Аттестационая Комиссие” 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCSW9DbU44UVJYeGs/preview
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the Turkmen of Iran. "This file is 125 pages in the Word file. The file name is as 

follows: 

 

 3 (1) _Doktor Gel 1._Turkmen_Latin01_01 

 

And (Read More in PDF) 

******** 

 

Volume 4: The fourth volume at this point is associated with the same title 

as "The material Culture of Turkmens of Iran /Türkmenleriň Maddy 

Medeniýeti/", Text: The “Turkmen-Latin”, filename as follows: 

 

 4 (2) _Doktor Gel 1._Turkmen_Latin01_02 

 

And (Read More in PDF) 

 

In the Word Program, the number of pages is 162 pages. 

******** 

 

Volume 5: The fifth volume of this collection is the finaly volume of three 

volumes of PhD. Its topics relate to "The beginning and growth of 

Turkmenistan-Iran all-round relations"(1990-1992), titled Latin Turkmeni: 

""Eýran-Türkmen" köptaraplaýyn gatnaşyklarynyň başlanmagy we 

ösdürilmegi" (1990-2002 yý) 

 

Text: is “Turkmen-Latin”, filename as follows; 

 

 5 (3) _Doktor Gel 1._Turkmen_Latin01_03 

 

d (Read More in PDF), 

 

In the Word Program, the number of pages is 127 pages. 

 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCWlI1LXBBTnVsV0U/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCa1IzOGxvWjlSSDg/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCd3NvYjhacmJvSEE/preview
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The second part (turkmen alphabet /تورکمنچه) / 

The collection of these books has been prepared with the common Arabic-

Persian alphabet of Turkmens of Iran/تورکمنچه/. 

 

Volume I: The first file is Abstract /awtoreferat/, (چکیده). Thesis. The Persian 

and Turkmeni files are included in this collection. The following file name is in 

the Word of the program: 

 

 6(1)_RightToLeft_ یفارس  Com_Text_Awto_Diss_In_4Lang_3Alphabets_01_تورکمنچه_

 

And (Read More in PDF) 

 

********* 

 

 4. The dissertation of the science nomination period; 
 

"Cultural History of Iranian Turkmen (XIX-XX centuries) was registered and 

approved by the Higher Certification Committee:" The Higher Attestation 

Commission (VAK/ВАК) "of the Russian Federation as" Higher Commission for the 

Academy of Sciences of the fifteen Republics". 

 

Volume 2: With the same title and its content in alphabetical order, 

"Common Turkmen in Iran /Arabic-Persian /". This book is considered as the 

second volume of the collection. However, Turkmen Sahra's alphabet is 

presented. It has included 173 pages. The filename:  

 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCMHJCd20taGJmWXM/preview
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 7(2)_Comp_Diss_Cand_ترکمنچه_TM_03 

 

And (Read More in PDF) 

******** 

 

Volume 3: In fact, from fifth volumes of scientific my work that the third 

volume its. And from the third volume of the doctoral degree, I am referring to 

the first volume. 

The Turkmen language is provided with the Arabic-Persian alphabets. The 

topic is related to the “Spiritual Culture of Turkmens of Iran ایران توٚرکمن لری نینگ /

 :This is a 109-pages in the Word file. The file name is as follows ”/روحی مدنیئتی

 

 8(3)_Doktor Gel 1._تورکمنچه_Elipbiyi01 

 

All Pages in this Word Prog.-109-PhD.  

 

And (Read More in PDF) 

******** 

 

Volume 4: The fourth volume at this point is associated with the same title 

as "The material Cultures of Turkmens of Iran / یئتیمدن یماد نگیتورکمن لر رانیا /". 

Text: The alphabet "Turkmens of Iran /Arabic-Persian/, The file name is as 

follows: 

 

 9(4)_Doktor Gel 1_تورکمنچه_Elipbiyi02 

 

All pages in this Word Prog. Pages 156-PhD  

 

And (Read More in PDF) 

******** 

 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCYnJYUTZESkE4YWM/preview
https://drive.google.com/file/d/1FM60J_Jk4QyVBv4NySt67ufAE4zc4vrk/preview
https://drive.google.com/file/d/1HfBcFvslRdxwMX-IC32yGqXvVuut5jWz/preview
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Volume 5: The fifth volume of this collection is the last volume of three 

volumes of PhD. Its topics relate to "The beginning and growth of 

Turkmenistan-Iran all-round relations"(1990-2002),  

-1990)" یلمئگیو اؤسدوٚر ینئنگ باشلانماغ یلار غاتنشئق ئنی" کؤپ طاراپلارانیا-ستانتورکمن"

2002،) 

 

Text: With the usual Turkmen alphabet in Iran /Arabic-Persian/., The file 

name is as follows: 

 

10(5)_Doktor Gel 1._تورکمنچه_Elipbiyi03 

 

All Pages in this Word Program is 111-PhD.  

 

And (Read More in PDF) 

 

All of the above files on USB are "scientific research" of the two sections of 

science and doctoral thesis, other than the first one that relates to "Abstract 

/Awtoreferat/, Thesis in 4 languages And 3 turkmen alphabets,  

A total of 4 books, collectively with a 5-volume abstract, are provided in Latin 

Turkmen, and four of the above collections are available in USB with Turkmen 

alphabets /Arabic-Persian/. 

4, collectively with a 5-volumes abstract, is made up of Latin latin, and 4 of the 

above are available in USB with Arabic-Persian torquan alphabet. And four of the 

above are available in USB with the "Turkmen alphabet as "Arabic-Persian". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/file/d/1OZHKFsK-OU39m7mMHee8LhL9x1XPTCbE/preview
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View Info. of my books /Book specifications/ 

2nd COLECTION 
 

5. B folder:  It is related to my academic research, which is in line with my 

main scientific work. Its first edition was published by Behjat Publishing House 

in Tehran in 2014.  In this series, its second edition is ready and provided, which 

contains 440 pages in the Word of the program available on USB.  In order to 

facilitate editing, it was written down in 3 separate volumes, along with the list, 

resources and explanations, and then we gathered every-one in a file. This work 

is as a second print; 

 

Descriptions of the: 

 

"Divan-i Jahan-Shah Hakyky /Haghighi/" 

 

In the field of: 

(A new commentary on the poetry of "Divan-i Jahan-Shah 

Hakyghi" and the late history of the "Torcmanan period", 

the relationship between life and the period of the 

universe with the love story "Sayad-Hamra", annexed to 

the translation, adaptation, Matching, proofing and 

review of the research texts of prof. Vladimir Minorsky) 

 

It's done. Title of the folder is: 

 

 B_Divan_i_Jahansha_Haghighi_Hakyky_01 
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The content of the B folder contains 4 Word Program files designated with 

Roman counts "I-II - ... IV". 

a). The file I, as Chapter I: is the "First chapter" of the "Divan-i Jahan-

Shah Hakyghi". It contains a chapter and five sections and 114 pages. Also, the 

final pages of this chapter of the book are devoted to "Resources and 

Explanations of the first chapter of the Divan Jahanshah Hakyghi". Cover 

"Second Edition, Volume I". File title: 

 

 I_Chapter_1_ 01_01وانیل_دفصل_او  

 

And (Read More in PDF): 

 

 

b). File II: This file is considered as Chapter 2 of the "Second Chapter" of 

the Divan-i Jahan-Shah Hakyghi". 

 

It contains one chapter, 2 parts 93 of pages from this work. The final pages of 

this chapter of the book are devoted to the "Resources and Explanations of the 

Second Chapter of the Divan-i Jahan-Shah Hakyghi", and is printed on the cover 

of "Second Edition of Volume II". File Title is: 

 

 II_Chapter_2_ 02_89وانیفصل_دوم_د  

 

 And (Read More in PDF) 

 

 

c). File III: This file is the 3rd chapter of the "Third chapter" of the "Divan-

i Jahan-Shah Hakyghi". 

 

It consists of three chapters (third, fourth and fifth), three parts and pages of 

250 pp. of this work. Also, the final pages of this chapter of the book are 

devoted to "Resources and explanations of Chapter Three Divan-i Jahan-Shah 

Hakyghi", which is one of the cover the “Second Edition of Volume III”.  

https://drive.google.com/file/d/1VKqLT5qwruPPGR_1L5OArqySUH6AqBn0/preview
https://drive.google.com/file/d/138_-859g1JS5UTrKXGJXq9w-YNCKxCtT/preview
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File Title: 

 

 III_Chapter_3_ 03_237وانیفصل_سوم_د  

 

And (Read More in PDF): 

 

 

d). The file IV: is a total of 3 chapters 1-2-3. All the materials are gathered 

together (the file), the title of which is "The description of the Divan-i Jahan-

Shah Hakyghi". Number of pages 440 pp., And with the following title: 

 

 IV_All_Chapter_ 04_وانیکامل_د  

 

And (Read the More in PDF): 

 

 …. 

 Incorporated. If possible, we will publish the same file as a book. We separated 

the three existing files to facilitate editing work in three chapters. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/file/d/1dUaizPtv5sEAoeyafO3Eidvk8HyUb0ub/preview
https://drive.google.com/file/d/1wXEUb_a4xf7iEdB1f1hAlaD0Q6nxtXvy/preview
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View Info. of my books /Book specifications/ 

3rd. COLLECTION 

 

6. Folder C: It is about my academic research, which I have prepared 

alongside of my main scientific work; Title of the folder: 

 

 C_My_Other_Books 

 

The content of the C folder contains 4 Word Programs files designated with 

Roman counts "i, ii, .. iv". 

 

 

a). The file "i":,  a). The file "i":, The file relates to the topic "A short 

overview of history of Turkmensahra in the early XX ce." The language of 

the book is Turkmen. The title of this book's file: 

 

 i_ComplateOsmanAhun01 

 

And (Read More in PDF), 

 

This booklet contains 2 sections and 81 pages. In this book, while addressing 

the images of characters found to be in the form of a painting with related 

content that dates back to the early twentieth century in the Turkmensahra, 

has been addressed. 

This articles and arts pictures is collectively a work that has been found in its 

archives of Russian state-owned scientific-historical centers. 

The cover book is covered in the outer and outer layers of the right and left. 

https://drive.google.com/file/d/1KonkyltHz6LZbWgxDkjO87yLdZovR2ax/preview
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b) "ii" file:, This work is related to the professor of the academic Murad 

Annanepesov. File Title:: 

 

 ii(1)_Complete_M_Annanepesow_Terjime_04 ФФФФ 

 

And (Read More in PDF), 

 

The principle of the Russian-Turkmen language is Cyrillic. 

 

Its contains 2 notebooks, which I have been translated into the language of 

Turkmens in Iran, as /Arabic-persian/. This book is a total of 179 pages. 

 

The first booklet is: 

"Makhtumkuli and his period /Makhtumkuli we onuň zamanasy/" and "The 

poems written in prison paragraph, as "Bendilikde ýazylan şygyrlar". 

The first part of this book is an analysis of the period of the life of 

Makhtumkuli, (XVII-XVIII ce.); 

 

Second book: 

Related to Kyyat khan, the first personality of Turkmen who opened the all-

embracing relationship with Russia, and the fate of his son, "Yagshymamed", 

which is being thrown in jail by bribing Mohammad Shah Qajar to Russian 

rulers. 

********  

 

The File Name: ii(2)،, 

This file is related to the book of Persian translation and research titled 

"Kyat-Khan and the Survivors", most of which are related to "The 

poems who's written in the captivity" by Yakhshi Ma'med 

Yomudsky, which it is from the book of Prof. M. Anna-Nepesev from 

the Turkmen Academy of Sciences. 

https://drive.google.com/file/d/193_udScP0Ex71r5I8HEEaC3EF7divyEj/preview
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 ii(2)_Eshar-e_Sorude_Esarat_M_Annanepesow_Terjime_Farsi_05 

 

  (LINK فلینک مطلب در پی دی ا....................... و )

 

 

*******   

 

 

 ii(3)_Poems written in captivity_M_Annanepesow_Terjime_English_06 

 

This file is related to the book of English translation and research titled "Kyat-

Khan and the Survivors", most of which are related to "poems written in 

captivity" by Yakhshi Ma'med Yomudsky, which it is from the book of Prof. M. 

Anna-Nepesev from the Turkmen Academy of Sciences. 

…… ………. (The Read  More on the PDF File!) 

 

  

 

These events coincide with the two decisive treaties of Turkmenchay and 

Gulistan. Poems written by the bastard of the Kyyat Khan's son in prisons are 

a tragic tattoo. This work is one of the works used in higher schools. In this 

work, after translating it, two separate parts of the sources and descriptions 

and the dictionary of the graphic are added. The book covered by the outer 

layers of the right and left. 

 

c). File iii: In this book translated sections of Divan-i Jahanshah Hakyghi to 

English and has 77 pages. The following title of this book: 

 

 iii_English_Part_Of_Jahansha_01 

 

And (Read More in PDF), 

 

https://drive.google.com/file/d/1joCd_2qbpHuuPDJAWhabK9Kj5-9ETYAi/preview
https://drive.google.com/file/d/19lJz4DfDrfK_8Jz7aiLlkqtHsWn33YEf/preview
https://drive.google.com/file/d/1VB2PuP5yLNQQau_o5nyL-7HancpL126T/preview
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 d) File iv: This work has been written and studied on the music of 

"Turkmen-Dutar". File Title of:: 

 

 iv_TurkmenDutar_TurkmenMuzik_Original 

 

And (Read More in PDF), 

 

It relates to the history of Turkmen music today and refers to the dual-use 

techniques and its divisions. 

Pages of this book are 102 pp. It has a covered by the outer of layers of the 

right and left. 

It is hoped that all of these works will be published in a publication in 

connection with a reputable publication. 

 

Written and prepared by: 

Dr. Hangeldi Ownuk – Toronto ___________ Oct. 2017 

 

********** 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/file/d/1sKmXl79rORmtMTIn6txuz1W2nlBsrd1P/preview
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 Расширенный на трех языках: фарси, английском и русском 

 (По Русский) 

Просмотр информации моих книг /Спецификации Книг/ 

1-я 

КОЛЛЕКЦИЯ 

Первая часть (латинско-туркменская) 
(Церемония открытия книг) 

 

Сборник моих диссертационных томов с Два уровня исследования; 

«исследование обучениям» 

******* 

 
Папка А: Степени, связанные с научными степенями в области науки и 

докторантуры при Туркменской академии наук. 

 

Том 1: Первый файл – Автореферат /Abstract/ Аwtoreferat/, тезис, 

оригинальный текст которого был опубликован на кириллице в 1995 году и 

отправлен во все советские научные центры и в настоящее время находится в 

библиотеках. Центр и архивы Федеральной и Туркменской академии наук, 

бывших советских республик. 

 

Этот тезис на 22 страницах в виде абстрактного тезиса в 1995 году 

опубликован и распространен. В этом сборнике мы подготовили его в 160-

страничной книге на четырех языках: русский, английский, фарси и 

туркменский в три алфавитом туркменского языка (кириллица, латинский и 

арабско-персидский). В этой брошюре описана общая структура научной 

работы кандидатуры и докторской диссертации. 
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Этот файл находится в программе “WordDoc” и PDF, во всем его объеме — 

161 страница. Название файла: 

 

 1_Full_Read_ComplateTextOfAwto_Diss_In_4Lang_3Alphabets_01 

 

 и (Читайте подробнее в PDF): 

 

 

2. Раздел А: «Кандидатскии науке»: из диссертации на тему «Научная 

степень номинации» со следующим именем файла: 

 

 

 2_Comp_Diss_Can_Latin_Turkmen_02 

 

2-й том: тема исследования в этом эссе: «История Культуры Туркмен 

Ирана (XIX-XX вв.)» 

 

, и (Читайте подробнее в PDF): 

 

******** 

 

Переводы вышеуказанного предмета на английский: «The Cultural 

History of the Turkmens of Iran (XIX-XX centuries)», «отчественная история - 

специальности ВАК-РФ, Шифр: 07.00.02. 

 

Основной алфавит «Кириллскии – Туркменский» язык, но здесь был 

представлен «латинский-туркменский» алфавит сегодняшнего дня 

Туркменистана. Включено 166 страницa. 

 

 

Раздел B: «PhD»: продолжение того же тему, но называемого 

«Turkmensahra /تورکمنصحرا/»: 

 

EÝRAN TÜRKMENLERINIŇ MEDENÝET, YKDYSADYET, 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCdV9EZVZnUldmQ0U/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCSW9DbU44UVJYeGs/preview
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JEMGYÝET ÇILIK WE ETNIKI TARYHY (XX asyrdan XXI asyryň birinji 5 ýyllygyna çenli) 

Переводы вышеизложенного на английском языке: «The Civilization, 

Economical, Sociality and ethnical Histories of Turkmensahra». Русский перевод: 

«Цивилизация, экономические, социальные и этнические исторга 

туркменсахра». Отечественная история - Специальности ВАК РФ: 07.00.02 - 

А.Н.ТМ. " 

 

Том 3: Этот том фактически является одной из моих пяти научно-

исследовательских книг. 

  Третий том также включает 3 тома докторской диссертации. Язык - 

туркменский с латинским алфавитом, и его тема связана с духовной 

культурой туркменского Ирана. «Этот файл имеет 125 страниц в файле 

“WordDoc”. Имя файла выглядит следующим образом: 

 

  

 3 (1) _Doktor Gel 1._Turkmen_Latin01_01 

 

И (Читайте подробнее в PDF): 

 

******** 

 

Том 4: Четвертый том на этом этапе связан с тем же названием, что и 

«Материальная культура туркмен Ирана /Туркменлерин Maddy Medeniýэти/», 

Текст: «Туркменско-латынь», имя файла следующим образом: 

 

 4 (2) _Doktor Gel 1._Turkmen_Latin01_02 

 

И (Читайте подробнее в PDF-формате) 

 

В программе “WordDoc.” количество страниц составляет 162 страницы. 

 

******** 

 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCWlI1LXBBTnVsV0U/preview
https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCa1IzOGxvWjlSSDg/preview
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Том 5: Пятый том этой коллекции - итоговый том трех томов PhD. Это 

тему в связаны с «началом и ростом всесторонних отношений между 

Туркменистаном и Ираном» (1990-2002годы) под названием Latin Turkmeni: 

""Eýran-Türkmen" köptaraplaýyn gatnaşyklarynyň başlanmagy we ösdürilmegi" 

(1990-2002 yý) 

 

Текст: «Туркменско-латинский» алфавитом, имя файла следующим 

образом: 

 

 5 (3) _Doktor Gel 1._Turkmen_Latin01_03 

 

И (Читайте Подробнее в PDF-формате) 

 

В программе Word количество страниц составляет 127 страниц. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCd3NvYjhacmJvSEE/preview


 
 

 

C
h

ap
te

r:
 

   
ت 

صا
خ
ش
م

ه 
ع
مو

ج
م

 ا
ر
ثا
آ

ی
ب

جان
ن

 
 ا
ر
د

ی
ی ن

ت
ش
دا
اد

 
 م

ئه
را

ا
 ی

د 
رد

گ
– 

لد
گ
خان

ر 
کت

د
 ی

ق
ون

ا
 

30 
 

 2017-1989 –مشخصات مجموعه آثار  دکتر خانگلدی اونق در این بروشور ارائه می گردد 

 

  
Вторая часть (туркменский алфавит /تورکمنچه)/ 

Сборник этих книг был подготовлен с использованием арабско-

персидского алфавита туркмен Ирана /تورکمنچه/. 

 

Том I: первый файл - Автореферат /Abstract/ Аwtoreferat/, ( دهیچک ) Тезис. 

Персидские и туркменские файлы включены в этот сборник. В Word 

программы указано следующее имя файла: 

 

 6 (1) _RightToLeft_ تورکمنچهیفارس_ _ Com_Text_Awto_Diss_In_4Lang_3Alphabets_01 

 

И (Читайте подробнее в PDF)  

 

******** 

 

 4. Диссертация кандидата науч.; 

 

«История культуры Туркмен Ирана (XIX-XX вв.) был зарегистрирован и одобрен 

Высшим комитетом сертификации:«Высшая Аттестационая Комиссия (ВАК)»Российской 

Федерации как «Высшая комиссия по Академия наук 15 Республика», 

 

Том 2: с тем же названием и его содержанием в алфавитном порядке 

«Обычные алфавитом туркмены в Иране / арабско-персидские /». Эта книга 

рассматривается как второй том коллекции. Однако представлен алфавит 

туркменсахра. Он включил 173 страницы Имя файла: 

 

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCMHJCd20taGJmWXM/preview
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 7 (2) _Comp_Diss_Cand_ ترکمنچه_ TM_03 

 

и (Читайте подробнее в PDF) 

******* 

 

Том 3: На самом деле, из пятых томов научной моей работы, что третий 

том его. И из третьего тома докторской степени я имею в виду первый том. 

Языка этого работа Туркменский, по арабско-персидским алфавитом. Тема 

связана с «Духовной культурой туркмен Ирана /  یروح نگین یتورکمن لر رانیا

یئتیمدن /». Это 109-страничный файл WordDoc. Имя файла выглядит следующим 

образом: 

 

 8 (3) _Doktor Gel 1._تورکمنچه_ Elipbiyi01 

Все страницы в этом Word Prog.-109-PhD. 

 

И (Читайте подробнее в PDF) 

 

******** 

Том 4: Четвертый том на этом этапе связан с тем же названием, что и 

«материальная культуры туркмен Ирана / یئتیمدن یماد نگیتورکمن لر رانیا  /». 

Текст : алфавит «Туркмены Ирана / арабско-персидский /». Имя 

файла выглядит следующим образом: 

 

 9 (4) _Doktor Gel 1_تورکمنچه_ Elipbiyi02 

Все страницы в этом Word Prog. Страницы 156-PhD 

 

и (Читайте подробнее в PDF) 

******** 

 

Том 5: Пятый том этой коллекции - последний том из трех томов доктора 

философии. Его темы касаются «начала и роста всесторонних отношений 

между Туркменистаном и Ираном» (1990-2002годы), 

 یلمئگیرو اؤسدوٚ  ینئنگ باشلانماغ یغاتنشئق لار ئنیکؤپ طاراپلا "رانیا-تورکمنستان""

https://drive.google.com/file/d/0B6jY5grRuCJCYnJYUTZESkE4YWM/preview
https://drive.google.com/file/d/1FM60J_Jk4QyVBv4NySt67ufAE4zc4vrk/preview
https://drive.google.com/file/d/1HfBcFvslRdxwMX-IC32yGqXvVuut5jWz/preview
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 (1990-2002،") 

Текст: с обычным туркменским алфавитом в Иране /арабско-персидском/., 

Имя файла выглядит следующим образом: 

 

 10 (5) _Doktor Gel 1._تورکمنچه_ Elipbiyi03 

Все страницы в этой программе Word - 111-PhD. 

 

И (Читайте подробнее в PDF) 

 

Все вышеперечисленные файлы на USB являются «научными 

исследованиями» двух разделов науки и докторской диссертации, кроме 

первого, который относится к «Abstract /Awtoreferat/», тезисы на 4 языках и 3 

туркменских алфавита,  

Всего на латыни туркменского языка представлено 4 книги, в 

совокупности с авторефератом диссертаця будеть 5-ти томами, а четыре из 

этих сборников доступны на USB-канале с туркменским алфавитом /aрабско-

персидским/. 

 

4, в совокупности с рефератом из 5 томов, состоит из латинского 

латинского алфавита, а 4 из них доступны на USB-порту с арабско-

персидским символом torquan. И четыре из вышеперечисленных доступны на 

USB-диске с «туркменским алфавитом как«арабско-персидский»». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/file/d/1OZHKFsK-OU39m7mMHee8LhL9x1XPTCbE/preview
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Просмотр информации. моих книг /Спецификации книг/ 

2-я 

КОЛЛЕКЦИЯ 
 

5. Папка B: Связано с моими академическими исследованиями, которые 

относятся к моей боковое исследование научной работе. 

Это работа в Тегеране в 2014 году была впервые опубликована 

издательством Бехджат (Behjat Publishing House). 

 

В этой серии готово и доступно второе издание, которое содержит 440 

страниц в "WordDoc" программы, доступной на USB. Чтобы облегчить 

редактирование, он был записан в 3 отдельных томах вместе со списком, 

ресурсами и объяснениями а затем мы собрали всего в файл. Эта работа 

является второй работа издание печать. 

 

Описания условий  

 

«Диван-и Джахан-Шах Хакики /Хагиги/» 

 

В поле: 
(С новыми исследованиями и проницательностью в 

«Диван-э Джахан-Шаха Хакыкы /Хагиги/»  и поздней 

историей «турманского периода /Тюркман период/», 

отношения между жизнью и эпохой Джаханшаха с 

любовной историей «Садех-Хамра», приложенной к 

переводу, адаптации, уточнению и обзору 

исследовательских текстов Владимира Минурского). 

 

... Готово. Название папки: 
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 B_Divan_i_Jahansha_Haghighi_Hakyky_01 

 

Содержимое папки B содержит 4 файла программы Word, обозначенных 

римскими графами «I-II - ... IV». 

 

а). Файл I, как Глава I: - «Первая глава» «Диван-и Джахан-Шаха 

Хакиги». Он содержит главу и пять разделов и 114 страниц. Кроме того, 

заключительные страницы этой главы книги посвящены «Ресурсам и 

пояснениям первой главы Дивана Джаханшаха Хакиги». Обложка «Второе 

издание, том I». Название файла: 

 

 I_Chapter_1_01_ 01فصل اول_دیوان  

 

 и (Читайте подробнее в PDF): 

 

б). Файл II. Этот файл рассматривается как глава 2 «Второй главы» 

Диван-и Джахан-Шаха Хакики». 

 

Он содержит одну главу, 2 части 93 страниц этой работы. Последние 

страницы этой главы книги посвящены «Ресурсам и пояснениям второй главы 

"Диван" и напечатаны на обложке «Второго издания тома II». Название 

файла: 

 

 II_Chapter_2_ 02_89وانیفصل_دوم_د  

 

И (Читайте подробнее в PDF) 

 

с). Файл III, Этот файл является третьей главой «Третьей главы» 

«Диван-и Джахан-Шаха Хакиги». 

 

Он состоит из трех глав (третий, четвертый и пятый), три части и страницы 

из 250 страниц этой работы. Кроме того, заключительные страницы этой 

главы книги посвящены «Ресурсам и объяснениям главы Три Дивана-и 

https://drive.google.com/file/d/1VKqLT5qwruPPGR_1L5OArqySUH6AqBn0/preview
https://drive.google.com/file/d/138_-859g1JS5UTrKXGJXq9w-YNCKxCtT/preview


 
 

 

C
h

ap
te

r:
 

   
ت 

صا
خ
ش
م

ه 
ع
مو

ج
م

 ا
ر
ثا
آ

ی
ب

جان
ن

 
 ا
ر
د

ی
ی ن

ت
ش
دا
اد

 
 م

ئه
را

ا
 ی

د 
رد

گ
– 

لد
گ
خان

ر 
کت

د
 ی

ق
ون

ا
 

35 
 

 2017-1989 –مشخصات مجموعه آثار  دکتر خانگلدی اونق در این بروشور ارائه می گردد 

Джахан-Шаха Хакики», которая является одной из обложки «Второго издания 

тома III». Название файла: 

 

 III_Chapter_3_ 03_237وانیفصل_سوم_د  

 и (читайте подробнее в PDF): 

 

d). Файл IV, Содержит в общей сложности 3 главы 1-2-3. Все материалы 

собраны вместе (файл), название которого «Описание Дивана-и Джахан-Шаха 

Хакики». Количество страниц 440 стр., И со следующим заголовком: 

 

 IV_All_Chapter_ 04_وانیکامل_د  

и (читайте подробнее читайте в PDF): 

 

Интегрировано в одно файле: Если возможно, мы опубликуем тот же файл, 

что и книга. Мы разделили три существующих файла, чтобы облегчить 

редактирование в трех главах. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/file/d/1dUaizPtv5sEAoeyafO3Eidvk8HyUb0ub/preview
https://drive.google.com/file/d/1wXEUb_a4xf7iEdB1f1hAlaD0Q6nxtXvy/preview


 
 

 

C
h

ap
te

r:
 

   
ت 

صا
خ
ش
م

ه 
ع
مو

ج
م

 ا
ر
ثا
آ

ی
ب

جان
ن

 
 ا
ر
د

ی
ی ن

ت
ش
دا
اد

 
 م

ئه
را

ا
 ی

د 
رد

گ
– 

لد
گ
خان

ر 
کت

د
 ی

ق
ون

ا
 

36 
 

 2017-1989 –مشخصات مجموعه آثار  دکتر خانگلدی اونق در این بروشور ارائه می گردد 

 

  

Просмотр информации. моих книг /Спецификации книг/ 

 

3-я 
КОЛЛЕКЦИЯ 

 

6. Папка C: речь идет о моих академических исследованиях, которые я 

подготовил наряду с моей основной научной работой; Название папки: 

 

 C_My_Other_Books 

 

Содержимое папки C содержит 4 файла программ Word, обозначенных 

римскими графами «i, ii, .. iv». 

 

а). Файл «i» :, a). Файл «i»: Файл связан с темой «Краткий обзор 

истории Туркмен-Сахара в начале XX века». Язык книги - туркмен. Название 

файла этой книги: 

 

 i_ComplateOsmanAhun01 

 

и (Читайте подробнее в PDF-формате), 

 

Эта брошюра содержит 2 раздела и 81 страницу. В этой книге, 

обратившись к изображениям персонажей, найденных в виде картины с 

соответствующим содержанием, которая восходит к началу двадцатого века в 

Туркмен-Сахара, была рассмотрена. 

Эти статьи и художественные картины являются коллективно работой, 

которая была найдена в его архивах российских государственных научно-

исторических центров. 

Обложка покрыта внешними и слоями справа и слева. 

https://drive.google.com/file/d/1KonkyltHz6LZbWgxDkjO87yLdZovR2ax/preview
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b) Файл «ii»: Эта работа связана с профессором академика Мурадом 

Аннанепесовым. Принцип языка кириллица - туркменского. Название файла:  

 

 ii(1)_Complete_M_Annanepesow_Terjime_04 ФФФФ 

 

и (Читайте подробнее в PDF), 

 

Он содержит 2 буклета которые я перевел с туркменской кириллицы на 

иранский туркменский алфавит как /Arabic-persian алфвитом/. Эта книга 

насчитывает 179 страниц. 

 

Первый буклет: 

«Махтумкули и его период /Махтумкули ве онун заманасы- و اونونگ  یمختومقل

یزاماناس » и «Стихи, написанные в тюрьмах, как /Бендиликде ýazylan şygyrlar/». 

 

Первачасть этой книги представляет собой анализ периода жизни 

Махтумкули (XVII-XVIII вв.); 

 

Второй Книга:  

Относится к «Кайят-хану». Вторая личность туркменского народа - после 

Ходжанепес бая, который открыл всесторонние связи с Россией и судьбу 

своего сына «Яхшы Мамеда», которые заключены в тюрьму, подкупив 

Мохаммада Шаха Каджара российским правителям. 

********  

 

- Названия Файла: ii(2) 

 Этот файл связан с книгой персидского перевода и исследований под 

названием «Кыят-хан и оставшиеся в живых», большинство из которых 

связано с «стихами, написанными в неволе» Яхши Мамедом Йомудским, 

который это из книги профессора Мурада Анна-Непесов из Академия 

наука Туркменистан. 

 

 

https://drive.google.com/file/d/193_udScP0Ex71r5I8HEEaC3EF7divyEj/preview
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 ii(2)_Eshar-e_Sorude_Esarat_M_Annanepesow_Terjime_Farsi_05 

 

И (Читайте подробнее в PDF)  

 

*******   

 

 

 ii(3)_Poems written in captivity_M_Annanepesow_Terjime_English_06 

 

 Этот файл связан с книгой английского перевода и исследований под 

названием «Кыят-хан и оставшиеся в живых», большинство из которых 

связано с «стихами, написанными в неволе» Яхши Мамедом Йомудским, 

который это из книги профессора Мурада Анна-Непесов из Академия наука 

Туркменистан. 

…… ………. (Читайте подробнее в PDF File!) 

  

 

Стихи, написанные отравленным сыном Кайят-хана в тюрьмах, трагичны. 

Эта работа является одной из работ, используемых в средних школах. 

В этой работе после его перевода добавляются две отдельные части 

источников и описаний, а также словарь графики. Книга покрыта внешними 

слоями справа и слева. 

 

с). Файл iii: в этой книге переведены разделы Divan-i Jahanshah Hakyghi 

на английский язык и имеет 77 страницы. Следующее название этой книги: 

 

 iii_English_Part_Of_Jahansha_01 

 

 и (Читайте подробнее в PDF): 

 

d) Файл iv: Эта работа была написана и изучена на музыке «Туркмен-

Дутар». Название файла: 

https://drive.google.com/file/d/1joCd_2qbpHuuPDJAWhabK9Kj5-9ETYAi/preview
https://drive.google.com/file/d/19lJz4DfDrfK_8Jz7aiLlkqtHsWn33YEf/preview
https://drive.google.com/file/d/1VB2PuP5yLNQQau_o5nyL-7HancpL126T/preview
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 iv_TurkmenDutar_TurkmenMuzik_Original 

 

и (Читайте подробнее в PDF), 

 

Это относится к истории туркменской музыки сегодня и относится к 

методам двойного назначения и его подразделениям. 

Страницы этой книги составляют 102 стр., она покрыта внешними слоями 

справа и слева. 

 

 

Следует надеяться, что все эти работы будут опубликованы в публикации в 

связи с авторитетной публикацией. 

 

Написано и подготовлено: 

Dr. ОВНУК, Хангеоли - Торонто ___________ октябрь 2017 г. 

 

https://drive.google.com/file/d/1sKmXl79rORmtMTIn6txuz1W2nlBsrd1P/preview


 
 

 

C
h

ap
te

r:
 

   
ت 

صا
خ
ش
م

ه 
ع
مو

ج
م

 ا
ر
ثا
آ

ی
ب

جان
ن

 
 ا
ر
د

ی
ی ن

ت
ش
دا
اد

 
 م

ئه
را

ا
 ی

د 
رد

گ
– 

لد
گ
خان

ر 
کت

د
 ی

ق
ون

ا
 

40 
 

 2017-1989 –مشخصات مجموعه آثار  دکتر خانگلدی اونق در این بروشور ارائه می گردد 

 


